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Аннотация. Описаны основные этапы разработки и реализации модели обу-

чения иноязычной коммуникации с помощью упражнений, развивающих эмоци-
ональный интеллект. На сегодняшний день количество научных публикаций, по-
священных вопросам формирования эмоционального интеллекта в процессе под-
готовки специалистов, увеличилось. Появились исследования и в методике пре-
подавания иностранных языков, рассматривающие проблему развития эмоцио-
нальной культуры личности, поскольку иностранный язык обладает большим ди-

дактическим потенциалом и может быть средством развития эмоционального ин-
теллекта. Однако их авторы чаще всего затрагивают проблему формирования 
эмотивной компетенции и не раскрывают в полной мере возможности развития 
эмоционального интеллекта обучающихся при освоении иностранного языка.  

Разработана модель, включающая в себя систему упражнений для развития 
эмоционального интеллекта в процессе подготовки будущих лингвистов и пре-
подавателей иностранного языка. Модель была интегрирована в процесс препо-
давания таким образом, чтобы это способствовало лучшему усвоению языка и 

формированию требуемых общепрофессиональных и профессиональных компе-
тенций. Исследование проводилось в три этапа на базе НГЛУ им. Н.А. Добролю-
бова среди студентов, обучающихся по направлению подготовки «Лингвистика 
(бакалавриат)» и изучающих испанский язык как второй иностранный в течение 
трех лет.  

На первом этапе началась разработка лингводидактической модели. Студен-
там, изучающим испанский язык первый и второй год, были предложены лекси-
ческие и грамматические упражнения по теме «Эмоции», а также задания, осно-

ванные на методе арт-терапии, адаптированные для занятия иностранного языка. 
Предварительно был проведен опрос студентов об уровне их осведомленности об 
эмоциональном интеллекте, а по завершении курса – анкетирование с целью вы-
явления мнения обучающихся об эффективности упражнений. На втором этапе 
исследование проводилось в новой группе студентов, изучающих испанский 
язык второй год. В содержательном компоненте лингводидактической модели 
были выделены лингвистический и психологический аспекты. Были апробиро-
ваны задания для развития эмоционального интеллекта, проведен опрос обучаю-
щихся по итогам работы, проанализированы показатели уровня эмоционального 

интеллекта до и после обучения; студенты защитили финальные проектные ра-
боты на иностранном языке, направленные на развитие навыков саморефлексии. 
На третьем этапе исследование продолжилось в двух выпускных группах; была 
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завершена работа над лингводидактической моделью, содержательный компо-
нент которой был дополнен методическим аспектом. Разработана система упраж-
нений, содержащих лингвистический, психологический и методический аспекты; 
апробированы методические профессионально ориентированные задания и под-

ведены результаты опытного обучения. Сделаны выводы о результатах проведен-
ного опытного обучения и об эффективности предложенной модели обучения 
иноязычной коммуникации средствами развития эмоционального интеллекта. 

Ключевые слова: эмоциональный интеллект, эмотивная компетенция, ис-
панский язык, преподавание иностранных языков, эмоции, эмоциональное рече-
вое поведение 
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Abstract. This article presents the main stages and results of a study devoted to the 

development of students’ emotional intelligence in the process of learning a foreign lan-

guage. Nowadays the number of studies connected with the development of emotional 
intelligence has increased. In the methodology of teaching foreign languages there were 
conducted a few researches about emotions and their role in teaching and learning some 
language, but they do not fully reveal all the advantages of developing students' emotional 
intelligence. At the same time, a foreign language has a great didactic potential and can 
be used for emotional development. As part of this study, the authors created a model for 
teaching a foreign language, which includes a system of exercises for the development of 
emotional intelligence. The model contributes to better language acquisition and the for-

mation of the required general professional competencies.  
The study was conducted at Nizhny Novgorod State Linguistics University named 

after N.A. Dobrolyubov in three stages. The participants were undergraduate students en-
rolled in the linguistics program, studying Spanish as a second foreign language for three 
years. At the first stage of the research, the authors began to work on the model. The 
practice was organized as follows: students in their first and second year of studying 
Spanish completed some exercises related to the topic of “Emotions” and did several ac-
tivities based on the art therapy method, which were adapted for use in a foreign lan-

guage lesson. Additionally, students’ basic knowledge of emotional intelligence was as-
sessed, and after the experimental trainings, students completed a questionnaire in or-
der to identify the most effective tasks. At the second stage, the study was conducted in a 
new group of students studying Spanish for two years. The model was supplemented with 
linguistic and psychological aspects; the authors tested several tasks for the development 
of emotional intelligence. Moreover, there was conducted a survey among students which 
was based on the results of the work. In addition to this, the authors analyzed a few indi-
cators of the level of students’ emotional intelligence before and after the training. At the 
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end students presented their final projects in a foreign language which were aimed at de-
veloping reflection skills. At the third stage of the research, the study was continued in 
two groups of fourth-year students. The authors completed their work on the model 
and developed a system of exercises based on linguistic, psychological, and methodolog-

ical aspects. They also tested several tasks that could be used to improve students' profes-
sional teaching skills. Finally, the results of the experimental training were summarized. 
In conclusion, it was proved that the proposed model was effective in the learning pro-
cess. 

Keywords: emotional intelligence, emotional education, Spanish, teaching foreign 
languages, emotional speech behavior 
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Введение  

 

Внимание к эмоциональному миру человека и проблемам форми-

рования его эмоциональной культуры является ключевым для воспита-
ния гармонично развитой личности. По мнению Л.С. Выготского, пре-

образование отношений между аффектом и интеллектом определяет 

психологическое развитие ребенка [1]. Положительный эмоциональный 
опыт способствует повышению мотивации к обучению, улучшению вос-

приятия и усвоения информации, снижает стресс, тревогу, конфликт-

ность [2–4]. Роль эмоций в условиях любой коммуникации, в том числе 

и межкультурной, трудно переоценить, так как в первую очередь они по-
могают ее участникам воспринимать и передавать информацию, но в то 

же время могут препятствовать взаимопониманию. В процессе межкуль-

турного общения переживание и выражение (вербальное и невербаль-
ное) даже общечеловеческих универсальных эмоций могут восприни-

маться представителями разных культур по-разному. В таком случае 

ключом к взаимопониманию собеседников вне зависимости от нацио-
нальности и культуры становится эмоциональный интеллект как «спо-

собность к пониманию своих и чужих эмоций и управлению ими» [5. 

C. 6]. Его развитие, в том числе и средствами иностранного языка, необ-

ходимо для становления поликультурной личности, которая, по словам 
Н.Д. Гальсковой и Е.Г. Таревой, должна обладать «терпимостью, спо-

собностью к эмпатии, к пониманию в общении с представителями иных 

национально-культурных социумов» [6. C. 6]. 
Несмотря на очевидную значимость эмоциональной сферы лично-

сти, в методике обучения иностранным языкам не уделяется должного 

внимания эмоциональному аспекту. Н.Д. Гальскова и Н.И. Гез отме-
чают, что недооцениваются факторы, связанные с формированием эмпа-

тических способностей, актуализацией языковых личностей, «установ-

лению их тождества в иноязычной среде» [7. C. 124]. О важности разви-
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тия аффективной сферы «профессиональной личности студентов», эм-

патических свойствах, эмоциональном отклике обучающихся говорит 
Л.П. Тарнаева [8. C. 286]. При этом лишь некоторые исследователи, в 

частности В.И. Шаховский, В.А. Маслова, выделяют эмотивную (эмоци-

ональную) компетенцию в структуре иноязычной коммуникативной 

компетенции [9, 10]. Мы разделяем их точку зрения и полагаем, что фор-
мирование эмотивной компетенции как важнейшей составляющей ком-

муникативной компетенции возможно лишь при условии развития эмо-

ционального интеллекта. 
В современной методической науке представлены немногочислен-

ные исследования, посвященные эмоциональному аспекту обучения на 

уроках иностранного языка. В частности, в двух диссертационных ис-

следованиях представлены модели развития эмотивной компетенции у 
школьников и студентов на занятиях по английскому языку [11, 12]. Не-

которые научные статьи посвящены модели эмотивной компетенции по-

ликультурной языковой личности [13]. Особый интерес представляют 
работы, исследующие возможности иностранного и родного языков как 

средства развития эмоционального интеллекта [14–16]. Однако упомя-

нутые исследования, как правило, затрагивают лишь отдельные языко-
вые аспекты (например, обучение эмотивной лексике) или виды речевой 

деятельности (например, чтение). Помимо этого, большинство исследо-

ваний проводилось на материале лишь английского языка и не представ-

ляло собой систему обучения языку в течение нескольких лет. Все вы-
шеперечисленное обусловило актуальность нашего исследования, кото-

рое было проведено в Нижегородском государственном лингвистиче-

ском университете им. Н.А. Добролюбова в период с 2021 по 2024 г. 
среди студентов бакалавриата, изучающих испанский язык как второй 

иностранный.  

 

Методология исследования 

 

Основной задачей проведенного обучения является разработка и 

апробация лингводидактической модели формирования эмотивной ком-
петенции в процессе обучения всем видам речевой деятельности на ино-

странном (испанском) языке на основе упражнений, развивающих эмо-

циональный интеллект.  
Исследование базируется на комплексе взаимодополняющих под-

ходов: междисциплинарного, аксиологического, личностно ориентиро-

ванного, когнитивно-коммуникативного и эмотивного (в контексте 

лингвистической теории эмоций В.И. Шаховского [17]). Взаимодей-
ствие подходов обеспечивает интеграцию в процесс обучения иностран-

ному языку модели развития эмоционального интеллекта и метода арт-
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терапии; стимулирует развитие навыка саморефлексии, эмпатии, ана-

лиза эмоций в процессе рефлексивного чтения, аудирования, дискуссий; 
позволяет раскрывать индивидуальный психологический потенциал 

обучающихся и формировать речевое поведение в ситуации иноязычной 

коммуникации. 

Разрабатывая задания по эффективному межличностному взаимо-
действию, развивающие внутриличностный и межличностный эмоцио-

нальный интеллект, мы опирались на принципы: 

– общеметодические (коммуникативная направленность обуче-
ния, ситуативность, личностно ориентированное обучение, ориентация 

на будущую профессиональную деятельность обучающихся);  

– частные и специальные (cтимулирование речемыслительной ак-

тивности, моделирование процесса иноязычной коммуникации, учет 
функций эмоций в обучении, развитие внутриличностного и межлич-

ностного эмоционального интеллекта, изучение эмоциональной куль-

туры средствами иностранного языка, развитие навыка рефлексии и эм-
патии как важнейших личностных качеств преподавателя иностранного 

языка, формирование эмотивного лексикона обучающихся, обучение ре-

чевым техникам и приемам управления эмоциями в ситуации межлич-
ностного и педагогического общения). 

При осуществлении данного исследования помимо анализа, система-

тизации и классификации методических, психологических, лингводидакти-

ческих научных трудов российских и зарубежных ученых мы проводили мо-
ниторинг процесса обучения с целью выявления закономерностей и индиви-

дуальных особенностей студентов. Моделирование процесса развития эмо-

ционального интеллекта опиралось на результаты бесед, анкетирования, те-
стирования, статистической обработки данных. Лингводидактическое 

осмысление возможностей обучения включало в себя изучение особенностей 

освоения языка в контексте развития эмоционального интеллекта; целевой 
отбор содержания обучения, состоящего из лингвистического, психологиче-

ского и методического аспектов; использование коммуникативных и интер-

активных методов обучения всем видам речевой деятельности, а также про-

ективной и ролевой деятельности на иностранном языке.  
В соответствии с рабочими программами по направлению подго-

товки «Лингвистика» (уровень бакалавриата) изучение испанского 

языка начинается во втором или третьем семестре и продолжается три 
или три с половиной года. За этот период студенты осваивают язык до 

среднего уровня (В1–В2). Данное исследование проводилось на протя-

жении всего периода обучения, за это время в нём приняли участие 

около 60 студентов. В первой части исследования были задействованы 
три группы будущих лингвистов и переводчиков (первый год изучения 

испанского языка), во второй части приняли участие две группы студен-

тов-лингвистов (второй год изучения испанского языка); в третьей части 
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исследования продолжили участие две группы студентов, начавших уча-

стие в эксперименте и на момент окончания исследования, изучавших 
испанский язык уже третий год.  

Лингводидактическая модель разрабатывалась и дополнялась на 

протяжении трех лет (2021–2024 гг.) В структуру модели вошли целевой, 

концептуальный, содержательный, технологический и результативный 
компоненты. Первый этап (2021–2022 гг.) был посвящен разработке мо-

дели, определению основных подходов и принципов работы, анализу 

психолого-педагогической и методической литературы российских и за-
рубежных исследователей, изучению существующих образовательных 

стандартов и требований к рабочим программам бакалавриата по 

направлению подготовки «Лингвистика», составлению лексических и 

грамматических упражнений по теме «Эмоции». Предметом исследова-
ния на втором этапе (2022–2023 гг.) стала организация процесса обуче-

ния языку, направленного на развитие эмоционального интеллекта. На 

занятиях систематически включались задания, связанные с пониманием 
и объяснением своих и чужих эмоций, вводились элементы управления 

эмоциями в процессе иноязычной коммуникации. Лингводидактическая 

модель была дополнена, теперь в содержание обучения входили лингви-
стический и психологический аспекты. Третий этап (2023–2024 гг.) был 

посвящен апробации разработанной лингводидактической модели и 

проведению обучения в двух группах студентов-лингвистов четвертого 

курса. Поскольку данный этап исследования проводился для будущих 
выпускников по направлению подготовки «Теория и методика препода-

вания иностранных языков и культур», он получил профессиональную 

направленность. Содержательный компонент лингводидактической мо-
дели обучения был расширен за счет методического аспекта, направлен-

ного на ознакомление с возможностями развития эмоционального ин-

теллекта у детей средствами иностранного языка и активизацию у буду-
щих преподавателей умений использовать знания об эмоциональном ин-

теллекте во время педагогической практики. Рассмотрим процесс разра-

ботки и реализации модели обучения иностранному языку средствами 

развития эмоционального интеллекта на разных этапах изучения языка. 
 

Исследование и результаты 
 

На первом этапе исследования было проведено анкетирование сту-

дентов (28 человек), результаты которого приведены в табл. 1. Они рас-
крывают степень осведомленности обучающихся и их мнение об акту-

альности изучения эмоционального интеллекта. 

Благодаря анкетированию было установлено, что большинство 
опрошенных студентов имеют базовые знания о понятии «эмоциональ-

ный интеллект» и преимуществах его развития; при этом была выявлена 

трудность: высокое эмоциональное напряжение во время коммуникации 
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на втором иностранном языке, которое может препятствовать прогрессу 

обучающихся. 
 

Таблица 1  

Студенты-лингвисты, начавшие изучение испанского языка  

как второго иностранного 
 

1. Знаете ли Вы, что такое эмоциональный интеллект? 
89% – «да»; 11% – «нет» 

2. Можете ли определять свои чувства и эмоции (ответить на вопрос: «Что я сейчас 
чувствую?») 
57% – «да»; 39% – «скорее да, чем нет»; 4% – «иногда, но трудно определить» 

3. Можете ли определять свои чувства и эмоции людей, с которыми общаетесь? 
50% – «да»; 46% – «скорее да, чем нет»; 4% – «иногда, но трудно определить» 

4. «Владеете ли Вы навыками эмоционального саморегулирования?» 

68% – «да»; 32 % – «нет» 

5. Каким образом знания об эмоциональном интеллекте (эмоциях, чувствах, эмпатии) 
могут помочь в изучении иностранного языка и коммуникации? 
– Понимание своих чувств помогает повысить самоконтроль и продуктивность обучения. 
– Поддержание мотивации и интереса к языку. 
– Эмоции помогают лучше запоминать информацию. 
– Преодоление языкового барьера. 

– Понимание эмоций и культуры носителей языка. 
– Изучение языка без стресса. 
– «Не могут помочь» – не выбрано 

6. На каком иностранном языке (первом или втором) коммуникация вызывает у Вас 
большее эмоциональное напряжение? 
60% – второй иностранный язык 

7. Какой вид речевой деятельности вызывает у Вас большее эмоциональное напряже-

ние? 
57% – говорение (75% – неподготовленная речь); 43% – аудирование 

8. Наиболее частые трудности, с которыми Вы сталкиваетесь. 
75% – высокое эмоциональное напряжение препятствует коммуникации на иностран-
ном языке; 75% – высокий уровень тревоги и стресса в обучении 

 

В связи с этим для студентов, изучающих испанский язык первый 

и второй год, были разработаны и апробированы лексические и грамма-
тические упражнения по теме «Эмоции». Дополнительно были интегри-

рованы задания, основанные на методе арт-терапии (изотерапия, кино-

терапия, сказкотерапия), адаптированные для занятия иностранного 
языка и направленные как на использование изученного языкового ма-

териала в актуальном для обучающихся контексте, так и на повышение 

мотивации, снятие напряжения, «накопление психологического капи-
тала и раскрытия позитивного потенциала личности» [18. С. 255]. Со-

гласно опросу, проведенному после обучения, именно эти упражнения 

являются наиболее запоминающимися и эффективными для студентов 

(табл. 2).  
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Таблица 2  

Результаты опроса студентов-лингвистов по итогам первого этапа исследования 
 

1. Какие положительные аспекты выполнения заданий на развитие эмоционального ин-
теллекта Вы можете выделить? 
82% – креативность; 79% – снятие усталости и стресса; 64% – самопознание, рефлексия; 
54% – улучшение результатов обучения; 53% – повышение мотивации к изучению ис-
панского языка; 50% – использование изучаемых лексических и грамматических кон-
струкций; 46% – работа над всеми видами речевой деятельности 

2. Можете ли Вы сказать, что подобные задания помогают Вам сейчас лучше пони-
мать свои и чужие эмоции? 

52% – «да»; 44% – «затрудняюсь ответить»; 4 % – «нет» 

3. Стоит ли включать подобные задания на занятии иностранного языка в универси-
тете? 
80% – положительный ответ 

4.Были ли задания, после которых у Вас улучшилось самочувствие и поднялось настро-
ение? 
– Упражнения арт-терапии и сказкотерапии. 

– Разбор песен. 
– Просмотр и анализ короткометражных мультфильмов. 
– Игры для описания эмоций 

5. Какое из предложенных заданий Вы запомнили больше всего и почему)? 
– Арт-терапевтическое упражнение «Самолёт» (улучшение состояния, снятие стресса). 
– Работа над мультфильмом «Edgar» (эффективный контроль своих эмоций). 
– Техника «Икигай» (расстановка приоритетов). 

– Проект «Мой идеальный дом» (описание своей мечты) 

6. Какое из предложенных заданий Вам показалось наиболее эффективным с лингви-
стической точки зрения? (для отработки изучаемой лексики, грамматики) 
– Диалоги по предложенным ситуациям с использованием изучаемых языковых единиц. 
– Обсуждения и рефлексия по видео (устная и письменная). 
– Арт-терапевтические упражнения (для работы над аудированием, говорением и пись-
мом) 

 

Таким образом, проведенные опросы подтвердили актуальность 
начатого исследования и помогли выявить преимущества упражнений, 

основанных на интеграции лингвистических и психологических аспек-

тов. Был выявлен значительный интерес студентов к данной теме. Од-
нако оказалось, что недостаточно использовать вышеупомянутые зада-

ния лишь на некоторых занятиях для разнообразия учебного процесса и 

повышения мотивации студентов. Появилась необходимость введения в 

материалы уроков дополнительных аутентичных источников (статей, 
видеоматериалов, подкастов), посвященных теории эмоционального ин-

теллекта, благодаря которым бы обучающиеся узнавали о базовых эмо-

циях, техниках для работы с эмоциями, а также могли применять полу-
ченные знания непосредственно в процессе изучения иностранного 

языка. В связи с этим на втором этапе исследования в модель обучения 

были интегрированы лингвистический и психологический аспекты.  

Лингвистический аспект состоял в изучении лексического матери-
ала по теме «Эмоции», грамматических конструкций сослагательного 
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наклонения, повелительного наклонения, используемых для выражения 

и управления эмоциями. Также велась работа над рефлексивным чте-
нием с целью анализа эмотивных слов и оборотов в тексте, эмоций ге-

роев для формулирования личностного отношения к прочитанному. 

В качестве аудирования использовалась подборка короткометражных 

фильмов, после просмотра которых студенты вели дискуссию или пи-
сали эссе-размышление об увиденной ситуации. Психологический ас-

пект предполагал знакомство с теорией эмоционального интеллекта и 

практическим применением этих знаний с помощью различных техник, 
адаптированных для занятия иностранного языка. Например, в качестве 

разминки студентам предлагались упражнения, в которых нужно было 

провести ассоциацию своего настроения с цветом, звуком, животным 

или предметом, описав его состояние; используя схему «Колесо эмоций» 
Р. Плутчика, студенты составляли подготовленные и неподготовленные 

монологические и диалогические высказывания, анализировали тексты 

для домашнего чтения на предмет эмоциональных состояний героев. Не-
которые групповые упражнения были направлены на повышение само-

оценки обучающихся. В них требовалось использовать фразы для «эмо-

ционального поглаживания», говорить комплименты и добрые пожелания 
друг другу, после чего многие студенты отмечали улучшение самочув-

ствия и снижение напряжения. Также обучающиеся выполняли задания с 

элементами арт-терапии и техники для саморегулирования. Целью выше-

перечисленных упражнений было развитие навыков эмпатии, рефлексии, 
осознанности, внимательного отношения к своим и чужим эмоциям.  

Финальным заданием для данной группы стал проект под назва-

нием «Estoy aquí» («Я здесь»). В рамках изучения темы «Путешествия», 
включенной в рабочую программу дисциплины «Второй иностранный 

(испанский) язык», обучающиеся должны были найти место, в котором 

они особенно хорошо себя чувствуют. Каждый из них получил заранее 
подготовленный преподавателем рабочий лист с заданиями, состоя-

щими из таблицы и вопросов, направленных на саморефлексию студен-

тов. Обучающимся нужно было, находясь в их любимом месте, отме-

чать: что они видят, слышат, чувствуют, трогают, о чем думают, что за-
мечают вокруг и в себе. Затем они делали записи и фотографии того, что 

им кажется особенно красивым. После выполнения задания студенты от-

вечали на ряд вопросов, раскрывающих и описывающих полученный 
опыт. На последнем занятии обучающиеся представляли свои проекты, 

состоящие из презентаций или постеров с фотографиями, и монолога, 

содержащего изученный лексический и грамматический материал. Пре-

зентация проектов вызвала подлинный интерес обучающихся, и занятие 
завершилось дискуссией, в которой студенты делились своими впечат-

лениями, приобретенным опытом и осознаниями после выполнения за-

дания, проявляя умения корректно давать друг другу обратную связь. 
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После опытного обучения среди студентов данной группы был 

проведен опрос (табл. 3), в котором был отмечен положительный отклик 
и эффективность выполненных упражнений. 
 

Таблица 3  

Результаты опроса студентов-лингвистов по итогам второго этапа исследования 
 

1. Какие положительные аспекты выполнения заданий на развитие эмоционального ин-
теллекта Вы можете выделить? 
100% – самопознание, развитие навыков рефлексии; 86% – самоанализ, улучшение 

настроения, повышение мотивации к изучению языка, креативность; 72% – снятие уста-
лости и снижение стресса, работа над всеми видами речевой деятельности 

2. Каким образом знания об эмоциональном интеллекте (эмоциях, чувствах, эмпатии) 
могут помочь в изучении иностранного языка и коммуникации? 
– Расширение кругозора и возможность познать себя. 
– Отработка лексики по теме эмоций и развитие навыка говорения на иностранном 
языке. 

– Снятие языкового барьера, возможность лучше понять собеседника в ситуации меж-
культурной коммуникации. 
– Помощь в построении доверительных отношений с учениками, понимании их эмоций, 
решении конфликтных ситуаций в общении в ними 

3. Можете ли Вы сказать, что подобные задания помогают Вам сейчас лучше пони-
мать свои и чужие эмоции? 
57% – «да»; 43% – «скорее да, чем нет» 

4. Можете ли Вы сказать, что задания для развития эмоционального интеллекта по-
могли Вам лучше владеть испанским языком? 
57% – «да»; 29% – «скорее да, чем нет»; 14% – «затрудняюсь ответить» 

5. Были ли задания, после которых у Вас улучшилось самочувствие и поднялось настро-
ение? 
– Упражнения по методу изотерапии. 
– Групповое упражнение «Cumplidos» («Комплименты») 

6. Что наиболее тщательно отрабатывалось во время выполнения заданий на разви-
тие эмоционального интеллекта? 
 «Говорение» (86%) и «Лексика» (71%) 

7. Какое из предложенных заданий Вы запомнили больше всего? 
Арт-терапевтическое упражнение «Самолёт» (улучшение состояния, снятие стресса) – 
86%. 
Групповое упражнение «Cumplidos» («Комплименты») – 86%. 
Проект «Estoy aquí», посвященный любимому месту в городе, техника для принятия 

решений «Los cinco dedos del sabio», работа над статьей о схеме «Колесо эмоций» 
Р. Плутчика – 57%. 
Работа над мультфильмом «Edgar» (эффективный контроль своих эмоций), рефлексив-
ное чтение оригинальных текстов, упражнения для разминки с целью метафорического 
выражения своего состояния – 43% 

8. Если у Вас была бы возможность выбрать программу изучения иностранного языка, 
включающую в себя упражнения на развитие эмоционального интеллекта, Вы бы сде-

лали это? 
86% – «скорее да, чем нет»; 14% – «да» 

 

Проведенное исследование показало возможность интеграции тео-
ретических знаний об эмоциональном интеллекте и практических уме-

ний анализировать и выражать свои и чужие эмоции на иностранном 
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языке. Также в начале и в конце обучения студентам было предложено 

самостоятельно пройти тест «ЭмИн» (тест на уровень эмоционального 
интеллекта Д.В. Люсина). Результаты среднего показателя по группе 

представлены на рис. 1. 
 

 
Рис. 1. Результаты среднего показателя теста «ЭмИн» по группе (2022–2023 гг.) 

 

Согласно приведенным данным, значительных изменений в сред-
нем показателе уровня эмоционального интеллекта группы не произо-

шло. Мы связываем это с ограниченным количеством отведенных часов 

на практику языка. Тем не менее важно отметить положительные изме-
нения в показателях уровня межличностного эмоционального интел-

лекта (МЭИ), управлении эмоциями (УЭ), понимании чужих эмоций 

(МП), управлении своими эмоциями (ВУ).  

На третьем этапе исследования при создании программы обучения 
был учтен опыт предыдущих двух лет исследования. Было разработано 

пособие по обучению рефлексивному чтению, дополненное упражнени-

ями на развитие эмоционального интеллекта, формирование навыков 
лингвокультурологического анализа текста, эмпатии, личностной ре-

флексии средствами иностранного языка [19]. Были уточнены стратегии 

и приемы обучения, систематизированы речевые упражнения в соответ-
ствии с моделью эмоционального и интеллекта Д.В. Люсина [5]. Была 

использована схема обучения рефлексивному чтению и дискуссии, раз-

работанная на основе «спирали эмоционального интеллекта», представ-

ленная в работе М.Э. Ибрагимовой [16. С. 223]. Это дало возможность 
представить технологию обучения в виде «Колеса развития эмоциональ-

ного интеллекта» (термин А.И. Дрожбиной). Данная стратегия включает 
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три основных шага – «понимание своих и чужих эмоций», «управление 

своими и чужими эмоциями» и «саморефлексия», которые запускают 
«вращение колеса» от внутриличностного к межличностному интел-

лекту. Шаг саморефлексии позволяет осуществить выход на новый этап 

развития эмоционального интеллекта личности, способной к эмпатии и 

сопереживанию.  
Таким образом, в структуру разработанной нами лингводидактиче-

ской модели входят следующие компоненты: целевой, концептуальный, 

содержательный, технологический и результативный. Целевой и концеп-
туальный компоненты были описаны в разделе «Методология исследова-

ния» данной статьи; содержательный компонент включает вышеупомяну-

тые лингвистический, психологический и методический аспекты. Техно-

логический и результативный компоненты представлены на рис. 2. 
 

 

 
 

Рис. 2. Технологический и результативный компонент  
разработанной лингводидактической модели 

 

По итогам обучения студенты выполнили контрольную работу по 

пройденному лексическому, грамматическому и методическому матери-
алу и сдали зачет, состоящий из письменной (аудирование, чтение и 
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письмо) и устной части. Все работы были направлены на оценку уровня 

развития лингвистического, психологического, методического аспектов, 
представленных в результативном компоненте. Итоговые оценки сту-

дентов за каждый вид работы приведены на рис. 3. 
 

 
Рис. 3. Результаты студентов после опытного обучения 

 

Данный график показывает, что средний балл в группах находится 

в диапазоне между «4» и «5». Это свидетельствует о высоких результа-

тах итоговых работ, направленных на оценку уровня знаний, умений и 
навыков (ЗУН) по лингвистическому, психологическому, методическому 

аспектам, составляющим результативный компонент нашей модели обуче-

ния. Согласно установленным критериям, у обучающего «низкий» уровень 

сформированности ЗУН, если среднее значение его итоговых работ меньше 
3,5; «средний» уровень – от 3,6 до 4,5; «высокий» – больше 4,6. После срав-

нения средних показателей каждого студента мы получили следующие ре-

зультаты: 65% обучающихся владеют сформированными знаниями, умени-
ями и навыками на «высоком» уровне, 30% – на «среднем», 5% – на «низ-

ком» уровне. Данные результаты позволяют считать эффективной апроби-

рованную нами лингводидактическую модель обучения языку, основанную 
на упражнениях для развития эмоционального интеллекта.  

 

Заключение 
 

Проведенное исследование показало возможность интеграции 

психологических знаний об основах эмоционального интеллекта в про-

цесс изучения иностранного (испанского) языка на протяжении всего 
курса обучения. Была доказана эффективность предложенной лингводи-

дактической модели, состоящей из пяти компонентов (целевого, концеп-

туального, содержательного, технологического и результативного) и 
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включающей в себя систему упражнений, которые позволяют обучаю-

щимся повысить уровень владения иностранным языком через рефлек-
сивное чтение, письменный и устный анализ вербального и невербаль-

ного выражения эмоций в аутентичных аудио- и видеоматериалах, а 

также благодаря работе с «Колесом эмоций» Р. Плутчика, разыгрыванию 

конфликтных ситуаций в диалогах, выполнению проекта по созданию 
упражнений для развития эмоционального интеллекта на занятии по ис-

панскому языку.  

Предложенные задания закладывают основы управляемого эмоци-
онального речевого поведения с проявлением эмпатии и рефлексии в си-

туации межличностного общения. Благодаря данному обучению, сту-

денты не только овладели эмотивным словарем, грамматическими кон-

струкциями и речевыми стратегиями иноязычной коммуникации, но и 
приобрели базовые знания об эмоциональном интеллекте и техниках его 

развития в процессе освоения иностранного языка. Результаты данного 

исследования могут быть полезны преподавателям, филологам и мето-
дистам, так как предложенная лингводидактическая модель является 

универсальной и может быть реализована как на занятии родного, так и 

иностранного языка. 
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